
BLOWER GUTTER ATTACHMENT
ACCESSOIRE DE GOUTTIÈRE POUR SOUFFLANTE
ACCESORIO DE CANALETA DE SOPLADOR

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

DANGER Do not operate near electric power 
lines. The unit has not been designed 

to provide protection from electric shock in the 
event of contact with electric power lines. Consult 
local regulations for safe distances from electric 
power lines and ensure that the operating position 
is safe and secure before use.

WARNING Before use, read this manual, and 
all manuals and labels of its blower. 

Failure to follow the warnings and instructions 
may result in serious injury. Use tool only as de-
scribed in this manual. Use only attachments 
recommended by MILWAUKEE.
•	Use the power tool, accessories, etc. in accordance 
with these instructions, taking into account the 
working conditions and the work to be performed. 
Use of the power tool for operations different from 
those intended could result in a hazardous situation.

•	Do not extend tool by more than four attachment 
extensions. Additional attachment extensions will 
make the tool unstable and difficult to control, which 
could result in injury.

•	Do not overreach. Keep proper footing and balance 
at all times. This enables better control of the power 
tool in unexpected situations. 

•	Ensure tool is balanced in hand during use to 
maintain control of the tool.

•	Keep handles and grasping surfaces dry, clean 
and free from oil and grease. Slippery handles and 
grasping surfaces do not allow for safe handling and 
control of the tool in unexpected situations.

•	Disassemble all parts before transporting or 
storing.

SPECIFICATIONS
Cat. No.....................................................49-16-2790
For use with..................................2824-20, 3017-20 

FUNCTIONAL DESCRIPTION
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1.	Elbow adapter
2.	Threaded elbow adapter
3.	Threaded adapter
4.	Extension tubes (x4)
5.	Blower adapter 

(Cat. No. 3017-20)
6.	Blower adapter 

(Cat. No. 2824-20)
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INSTRUCTIONS IMPORTANTES 
CONCERNANT LA SÉCURITÉ

DANGER Ne pas utiliser auprès des lignes 
électriques. L’unité n’a pas été con-

çue pour offrir de la protection contre des décharg-
es électriques au cas où le contact avec des lignes 
électriques se passerait. Consulter les réglemen-
tations locales pour en savoir plus sur les dis-
tances sécuritaires par rapport aux lignes élec-
triques et s’assurer que la position opérative est 
sûre avant de l’utiliser.

AVERTISSEMENT Avant d’utiliser ce produit,   
veiller à lire ce manuel 

ainsi que tous les manuels et toutes les étiquettes 
de sa soufflante. Ne pas suivre les avertissements 
et les instructions pourra entraîner des blessures 
graves. Utiliser l’outil tel que décrit dans ce ma-
nuel. Utiliser exclusivement des accessoires 
recommandés par MILWAUKEE.
•	Utiliser l’outil électrique, les accessoires, etc. 
conformément à ces instructions, en tenant 
compte des conditions de travail et de la tâche à 
effectuer. L’utilisation d’un outil électrique pour des 
applications pour lesquelles il n’est pas conçu peut 
être dangereuse.

•	Ne pas rallonger l’outil au-delà de la longueur 
de quatre rallonges d’accessoire. Les rallonges 
d’accessoires supplémentaires rendront l’outil in-
stable et difficile à contrôler, ce qui pourra causer 
des blessures.

•	Ne pas travailler hors de portée. Toujours se tenir 
bien campé et en équilibre. Une bonne stabilité 
procure un meilleur contrôle de l’outil électrique en 
cas d’imprévus.

•	S’assurer que l’outil est équilibré dans la main 
durant l’utilisation pour ne pas perdre son contrôle.

•	Garder les poignées et les surfaces de prise 
sèches, propres et exemptes d’huile et de graisse. 
Les poignées et les surfaces de prise glissantes ne 
permettent pas le maniement et le contrôle sécuritaires 
de l’outil dans des situations imprévues.

•	Désarmer toutes les pièces avant de transporter 
ou de ranger le produit.

SPÉCIFICATIONS
No de Cat.................................................49-16-2790
À utiliser avec...............................2824-20, 3017-20 

DESCRIPTION FONCTIONNELLE
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1.	Adaptateur coudé
2.	Adaptateur coudé fileté
3.	Adaptateur fileté
4.	Tubes de rallonge (x4)
5.	Adaptateur de soufflante  

(No de Cat. 3017-20)
6.	Adaptateur de soufflante  

(No de Cat. 2824-20)
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
IMPORTANTES

PELIGRO No se use cerca de líneas de energía 
eléctrica. La unidad no se ha diseña-

do para proteger del choque eléctrico en caso de 
contacto con las líneas eléctricas. Consulte las 
normas locales de distancias seguras de las líneas 
de energía eléctrica y asegúrese de que la posición 
operativa sea segura antes de usarse.

ADVERTENCIA Antes de usar el producto, lea 
este manual, así como todos 

los manuales y las etiquetas que vienen con su 
soplador. Hacer caso omiso de las advertencias e 
instrucciones puede ocasionar lesiones graves. 
Use la herramienta únicamente como se describe 
en este manual. Use únicamente accesorios reco-
mendados por MILWAUKEE.
•	Use la herramienta eléctrica, los accesorios, etc. 
de acuerdo con estas instrucciones, tomando 
en cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo 
a realizar. El uso de la herramienta eléctrica para 
operaciones diferentes a las previstas podría generar 
una situación peligrosa.

•	No use más de cuatro extensiones de accesorios 
para que la herramienta tenga mayor alcance. 
Las extensiones de accesorios adicionales harán 
que la herramienta pierda estabilidad y sea difícil de 
controlar, lo que podría causar lesiones.

•	No estire demasiado el cuerpo. Mantenga una 
posición firme, equilibrada y adecuada en todo 
momento. Esto le permitirá tener un mayor control 
de la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

•	Asegúrese de que la herramienta esté bien 
equilibrada en la mano durante el uso con el fin 
de no perder el control de la herramienta.

•	Mantenga las empuñaduras y las superficies 
de sujeción secas, limpias y libres de aceite y 
grasa. Las empuñaduras y superficies de sujeción 
resbalosas no permiten el manejo y control seguros 
de la herramienta en situaciones inesperadas.

•	Desarme todas las piezas al momento de trans-
portar o guardar el producto.

ESPECIFICACIONES
Cat. No.....................................................49-16-2790
Para su uso con............................2824-20, 3017-20 

DESCRIPCION FUNCIONAL

1

1.	Adaptador acodado
2.	Adaptador acodado enroscable
3.	Adaptador enroscable
4.	Tubos de extensión (x4)
5.	Adaptador de soplador  

(Cat. No. 3017-20)
6.	Adaptador de soplador  

(Cat. No. 2824-20)

3

4

56

2



ASSEMBLY
1.	WARNING! Remove battery to avoid starting the tool.
2.	Remove the original tube from the blower housing.
3.	To install the gutter blower adapter to the blower 

housing, line up the tab on the tube with the notch 
in the housing. Slide the tube into the housing until 
it snaps in place. Pull on the tube to ensure it is 
secure.

Cat. No.
3017-20

Cat. No. 
2824-20

4.	To attach an extension tube(s), 
screw the  accessor ies 
together (up to a maximum of 
four extension tubes).

5.	Screw the threaded adapter 
onto the last extension tube 
used.

6.	Push the threaded elbow 
adapter onto the threaded 
adapter.

7.	Push the elbow adapter onto 
the threaded elbow adapter. 
 
  

8.	Adjust the direction of the 
elbow adapter(s) to allow 
access to the inside of the 
gutter.

9.	To remove and disassemble, 
reverse the procedure  

OPERATION
WARNING To reduce the risk of injury, always 

wear proper eye protection marked 
to comply with ANSI Z87.1.
1.	Select and assemble the attachments required for 

the application. 
2.	Before turning on the blower, position the final outlet 

elbow above the gutter lip. 
3.	To avoid falling debris, keep the outlet elbow pointed 

away from you while cleaning. 
4.	Turn on the blower and move the outlet elbow along 

the length of the gutter while lifting up and over any 
gutter support brackets.

MAINTENANCE
Cleaning

Clean dust and debris from any vents. Keep tool clean, 
dry and free of oil or grease. Use only mild soap and 
a damp cloth to clean, since certain cleaning agents 
and solvents are harmful to plastics and other insulated 
parts. Some of these include gasoline, turpentine, 
lacquer thinner, paint thinner, chlorinated cleaning 
solvents, ammonia and household detergents contain-
ing ammonia. Never use flammable or combustible 
solvents around tools.

MONTAGE DE L'OUTIL
1.	AVERTISSEMENT ! Retirez la batterie pour éviter 

de démarrer l’outil.
2.	Retirer le tube original du boîtier de la soufflante.
3.	Pour installer l’adaptateur de soufflante pour 

gouttières dans le boîtier de la soufflante, aligner 
la languette dans le tube sur l’encoche du boî-
tier. Glisser le tube dans le boîtier jusqu’à ce qu’il 
s’engage en place. Tirer sur le tube pour s’assurer 
qu’il est fixe.

No de Cat. 
3017-20

No de Cat. 
2824-20

4.	Pour attacher un tube de  
rallonge, visser les acces-
soires ensemble (jusqu’à 
quatre rallonges à la fois).

5.	Visser l’adaptateur fileté au 
dernier tube de rallonge qui 
a été utilisé.

6.	Pousser l’adaptateur coudé 
fileté sur l’adaptateur fileté.

7.	Pousser l’adaptateur coudé 
sur l’adaptateur coudé fileté.

 
8.	Régler le sens des adapta-

teurs coudés pour que vous 
puissiez accéder à l’intérieur 
de la gouttière.

9.	Pour retirer et démonter, 
procédez dans l’ordre inverse

  

MANIEMENT
AVERTISSEMENT Afin de minimiser le risque 

de blessures, toujours por-
ter la protection oculaire appropriée certifiée 
conforme à la norme ANSI Z87.1.
1.	Sélectionner les accessoires nécessaires pour 

l’application et les armer. 
2.	Avant d’allumer la soufflante, mettre le coude de 

sortie final au-dessus du bord de la gouttière. 
3.	Pour contrôler les débris qui tombent, lors du net-

toyage, le coude de sortie doit se diriger dans la 
direction contraire où vous êtes. 

4.	Démarrer la soufflante et déplacer le coude de 
sortie tout au long de la gouttière pendant que vous 
soulevez les supports de la gouttière.

ENTRETIEN
Nettoyage

Débarrassez les tous évents des débris et de la pous-
sière. Gardez les outil propres, à sec et exemptes 
d’huile ou de graisse. Le nettoyage doit se faire avec 
un linge humide et un savon doux. Certains nettoyants 
tels l’essence, la térébenthine, les diluants à laque ou 
à peinture, les solvants chlorés, l’ammoniaque et les 
détergents d’usage domestique qui en contiennent 
pourraient détériorer le plastique et l’isolation des 
pièces. Ne laissez jamais de solvants inflammables 
ou combustibles auprès des outils.  

ENSAMBLAJE
1.	¡ADVERTENCIA! Retire la batería para evitar ar-

rancar la herramienta.
2.	Quite el tubo original de la carcasa del soplador.
3.	Para instalar el adaptador de sopladora de canale-

tas, alinee la lengüeta del tubo con la muesca que 
está en la carcasa. Deslice el tubo hacia el interior 
de la carcasa hasta que se fije a presión. Jale el tubo 
para asegurarse de que está bien fijo.

Cat. No. 
3017-20

Cat. No. 
2824-20

4.	Para fijar los tubos de exten-
sión, enrosque los accesorios 
para unirlos (pero no más de 
cuatro extensiones a la vez).

5.	Enrosque el adaptador en-
roscable en el último tubo de 
extensión que haya usado.

6.	Empuje el adaptador aco-
dado enroscable al adaptador 
enroscable.

7.	Empuje el adaptador acoda-
do en el adaptador acodado 
enroscable.

8.	Ajuste el sentido de los adap-
tadores acodados para que 
tenga espacio de acceso al 
interior de la canaleta de agua 
de lluvia.

9.	Para retirar y desmontar, 
invierta el procedimiento.  

OPERACIÓN
ADVERTENCIA Con el fin de minimizar el 

riesgo de lesiones, siempre 
utilice la protección de ojos adecuada indicada 
para cumplir con lo dispuesto en la norma 
ANSI Z87.1.
1.	Seleccione los accesorios que necesitará para la 

aplicación y ármelos. 
2.	Antes de encender el soplador, ponga el codo de 

salida final arriba del borde de la canaleta. 
3.	Para evitar que caigan residuos, mantenga el codo 

de salida en dirección opuesta adonde está usted 
mientras realiza la limpieza. 

4.	Encienda el soplador y mueva el codo de salida a 
lo largo de la canaleta mientras levanta los soportes 
de canaleta.

MANTENIMIENTO
Limpieza

Limpie el polvo y suciedad de las cualquier ventilas. 
Mantenga los herramienta, limpios, secos y libres 
de aceite o grasa. Use solo jabón neutro y un trapo 
húmedo para limpiar, ya que algunos substancias y 
solventes limpiadores son dañinos a los plásticos y 
partes aislantes. Algunos de estos incluyen: gasolina, 
turpentina thíner, lacas, thíner para pinturas, solven-
tes para limpieza con cloro, amoníaco y detergentes 
caseros que tengan amonia. Nunca use solventes 
inflamables o combustibles cerca de una herramienta.
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